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EKOJIIHI'BICTHYHI OCOBJINBOCTI
AHITIOMOBHOTI'O POAUHHOT'O JTUCKYPCY

Y Oocniodoicenni npoananizogano niHe80KYIbMYPHY eKOCHeYUuiKy HeiHCmumyyitHoco ouc-
kypcy Benuxoi bpumanii ma CLLA. Cmammio npuceaueno 8U8YeHHI0 eKoNoIYHOCI AH2TIOMOGHUX
KOMYHIKAMUBHUX KOHMAKMie y nobymositl cghepi. 3okpema, po3enanymo napeHmansHuil i mampu-
MOHIQNbHULL MUnU poOUHHO20 Ouckypcy. Ilpoananizogano MoenenHedi ma HeMOBNEeHHESI 3acoou
KoHmaxmy y azax KOHMAaKmo8CMAHOBNEHHs, KOHMAKMONIOMPUMAHHS 1l KOHMAKMOPOIMUKAHHS
6 OPOUHAPHUX, HEOPOUHAPHUX MA eKCMPAOPOUHAPHUX CUTY AYIAX KOHMAKMY8aHHA OambKis i dimell,
yonogixa i Opyscunu. Ocodausy y8azy 30cepeidceHo Ha ananizi cneyughiku exonroiyHoCmi CRiiKy-
8aHHA 8 NOOYMOBOMY OUCKYPCI Ma NOPYWEHHI 2APMOHIUHOCMI KOMYHIKAMUBHUX KOHMAKMIE Yjle-
HI8 AH2IOMOBHUX POOUH. Y pe3ynomami OOCHIONCEeHHs HA OCHOBI AHANi3y (YHKYIl BUCT08TH08AHD
V KOMYHIKayii 4ieHi@ poOUuHU BUOKPEMIEHO YHICOHHUL eKONOSIUHULL KOHMAKM «NIH0C-ROJIAPHICTNbY
i OUCOHAHCHUTL HEeeKONOTUHULL KOHMAKM «MIHYC-NOAAPHICMbY K MaHighecmayis nOIapHOCmi 6 pea-
nizayii komynikamusnoi kamezopii KOHTAKT y poounnomy ouckypci. Bueueno ¢hyukyii yHiconHo2o
ma OUCOHAHCHO20 MUNI8 KOHMAKMY, d MAKONC CNIBGIOHOULEHHS YHICOHHO20 eKON02IYH020 U OUC-
OHAHCHO20 HEeKONI02iUH020 MUNI8 KOHMAKMY 8 POOUHHOMY MAMPUMOHIANLHOMY MA NAPEHMANbHOMY
ouckypcax. Exonociunutl KoHmaxkm a615i€ co00 2apMOHIliHe CNIIKY8aHHA 3apaou Oe3KOHGIIKMHOL,
V32000/CeHO, KOONEepamueHoi 63aemooii. Buseneno npunyunu exono2iyHocmi cninkyeanus cyo’'ckmis
AH2IOMOBHO20 POOUHHO20 Ouckypcy. Tpaduyitina ysiunugicms i HOPMAMUBHI YCMAHOBKU AHIUCHKOT
MO8U, CRILHOT 015 8CIX WIeHI8 HAYIOHAIbHO2O KOLEKMUBY, CHEOPIOIMb HeOOXIOHY eKoN02iuny 6a3y
07151 moeo, Wob cnocobu ma nputiomu KOHMAaxKmyearHs 0yiu egheKmusHUMU, NOCUTIOBANU KOMYHI-
KamueHi no3uyii aopecanma nio 4ac CRiIKy8aHHs, HALAWMOBYEANU HA KOMAPOMICHI Oii 1l 3a2a1bHy
RIOMPUMKY POOUHHUX CHIOCYHKIB MOBYIS.

Knrouosi cnoea: ouconancruil, exono2iuHull, KOMYHIKAMUBHUL KOHMAKM, MAMPUMOHIANIbHUL
OUCKYPC, HeeKONO2IUHUL KOHMAKM, NAPeHMAalbHUll OUCKYPC, aza KOHMAaxKmy, (hyHKYis, YHICOHHUIL.

IMocranoBka mpodiaemMu. YBary HayKoBIIB, IO IocranoBka 3apaanHsa. CTpykTypa 1 3MICT

MpaIfioloTh y pivumli exomiHrBicTuku (A. Ctub0e,
B. Ilaxosckuii, H. CononoBuukoBa, E. Mopo3oBa
Ta 0araro iHIIWX), MPUBEPTAIOTh EKOJOTIUHI 0c00-
JUBOCTI (PYHKIIIOHYBaHHS MOBHHX OAWHHIB y Pi3-
HUX TUINAX JUCKYPCIiB, IO BU3HAYAIOTHCS KYIBTYPOIO
MOBI[IB, TCHJICPHUM 1 BIKOBHM aCIICKTOM, HAaJICHK-
HICTIO JI0 TIEBHOTO COITiaTbHOTO KJIacy, POJUHH TOIIIO.

AHaJi3 ocTaHHIX JOCTiKeHb i myOiikanii. Exo-
JIHTBICTHKA MOPYIIY€E MUTAHHSI 3arJIbHOTIONCHKUX IiH-
HOCTeH, OCKUTBKH Tiepeaoadae (hopMyBaHHS €KOJIOTIIHOT
CBIJIOMOCTI, BHCOKH{ piBEHb KYIETYPH MOBIICHHEBOI
TIOBEIHKY, Y TOMY YMCITi BOJIOIIHHSI MOBHUM €THKETOM,
3MATHICTh KOHTPOJIFOBATH HETATWBHI €MOITlii i Hampas-
JISITH €HEPTito CIIOBa HA MATPUMKY Ta PO3BUTOK JTyXOB-
HOCTI i MOpaJIbHO-€THYHUX I[IHHOCTEH [ 13, p. 5-16; 14].
BuBdeHHS CIIUIKyBaHHS B MEXaxX aHITIOMOBHOI POIMHHI
(C. bapanoBa, A. birapi, O. bpoBkuHa, O. MenpHUK,
A. TaxapeHKo Ta iHIIIi) 3 METOIO PO3KPUTTA MEXaHi3MiB
MPOIYKyBaHHs €(EKTUBHOTO JAWCKYypCy BOA9aeMO aKTy-
ATFHOIO CyYacCHOI0 HayKOBOIO MPOOIIEMOFO.

254 | Tom 32 (71) N2 4 4. 12021

BHCJIOBITIOBaHb (POPMYIOTHCSI i BIUTMBOM HIMPO-
KOi CYKYITHOCTI KOHTEKCTHUX YWHHHUKIB, Yy TOMY
yucni ¥ ekonoriuHuX. HamionanpHa crnenudika,
KyJBTYPHI AOMIHAaHTH CYCHIJILCTBAa Ta HOPMH CIIiJI-
KyBaHHS aHDIIMINB 3YMOBIIOIOTH BHOIp CITIOCOOIB
1 3ac00iB KOMYHIKaTUBHHX KOHTAaKTiB, TOMY METOIO
JOCITI/PKEHHS. € BUSBJICHHS €KOJOTIUHOI crierugiku
KOHTaKTyBaHHS B TIOOYTOBi# cdepi, BUTbHIH Bif KOp-
CTKUX PaMOK IHCTUTYIIIHOT KITIIIOBAHOCTI.

Toxk 00’€KT BUBUCHHS CTaHOBHUTH MNOOYTOBHMA
POMWHHUN IHUCKYpC, SKHA Jalli  PO3MOAUIIETHCS
B poOOTIi Ha TaKi MiTHUIH, SIK TAPSHTAILHUH 1 MaTpH-
MOHIQJIbHUH.

[IpenmeToM € MOBIICHHEBI I HEMOBJICHHEBI 3aC00H
KOMYHIKaTUBHHUX KOHTAaKTiB OaThKiB 1 JiTEH, YOJIOBI-
KiB 1 APY>KMH aHIJIOMOBHOTO CEPEIOBUILA.

Buxknaaa ocHOBHOro Matepiaay. BimmoBigHO
JI0 TPUHIHUIY EKOJOTi3My, MOBa TIYMa4UThCS SIK
3aci0 oprasizauii cycmiibcTBa i pO3yMOBOTO OCBO-
€HHS JIMCHOCTI, TOMY BUBUCHHS MOBJICHHS JFOTUHH
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MoB’si3aHe i3 cepepoBuiieM ii moOytyBanHs [10].
ComianbHi Ta KyJI6TYPHI YAHHUKH (GOPMYIOTH YMOBH
JUTSI iICHYBaHHS KOMYHIKAIlil iHIUBIIB 1 CIIJIBHOT.

MoBa € MOTYy>KHUM 3acO000M BIUTUBY Ha KOTHi-
TUBHE CEpEIOBUILE ICHYBaHHS JIOAMHH, 3IaTHUM
OTIOCepeIKOBaHO BIUIMBATH W Ha ii (I3WMYHUI cTaH
[10], OCKimBKM EKONOTiUHICTh Yy CIINIKYBaHHI — L€
nepeayciM Jo0pO3WWINBICTh, B3a€EMOIIOBAra, YBi-
YITUBICTD 1 TOJNEPAHTHICTD, IPATHEHHS A0 PO3YMiHHS
W TpWAHITTS TO3WIi MapTHepa, YHUKAHHS Hera-
TUBHUX OIIHOK, SIKICHWUH Big0ip TEMH CHIIKyBaHHS,
YMIHHS CIyXaTH W HE TIEpEeBTOMIIIOBATH CITiBOe-
CiZIHWKA, JIOTIYHICT Yy PO3TOPTaHHI TEKCTY TOILO
[10; 13, p. 5-16; 14].

KomynikarueHa kareropis KOHTAKT, sika opra-
HIYHO TIOB’s3aHa 3 KOMYHIKaTHBHOIO KaTETOpPi€r0
BBIWJINBICTD [7], opranidye Ta perymroe KoMy-
HiKaTHBHI Jii MOBI[iB B aHIJIOMOBHOMY CYyCITUTBCTBI;
il OCHOBY CTaHOBUTbH IOHATTI contact — OINUHUIA
KOMYHIKaTHUBHOTO TIpolecy, (pparMeHT IUCKYypCHUB-
HO1 B3aeMOfii, CIOCIO CITUIKYBaHHS 3a JOIIOMOTOO
JMIHTBAJIBHUX Ta €KCTPATIHTBAJILHUX 3aCO0IB y KOH-
KPETHHX CUTYaIlisX, SIKi BIAPI3HAIOTHCS KOHQITYpaili-
MU poJiel cy0’€KTiB MEBHOTO THITYy OUCKYpPCY Ta ix
HacTaHOBaMH Ha TapMOHi3alilo abo aucrapmoHi3a-
1i}0 CTOCYHKIB, 110 i BiJOOPa)Ka€ThCsl Y BUCIOBJICH-
HSAX MOBIUB [12, c. 41-43].

KoMyHikaTHBHMI KOHTaKT BiIOYBA€ThCA B TPHOX
¢azax: yCTAaHOBJIEHHS, MIATPUMAHHSI Ta PO3MH-
KaHHs 3aJIe)KHO Bifl THIy KOMYHIKaTUBHUX CHTYya-
uiii: 1) opauHapHi (3BUUaiiHe, MOBCIKACHHE CITLIKY-
BaHHA); 2) HeOpAUHAPHI (YCKJIaAHEHI KOMYHIKaTHBHI
CUTYyaIlii, 9aCTO JUCOHAHCHHUNA KOHTAKT, 110 BUOMBa-
€TbCS 3 YHOPMOBAHOI'O MOBCAKICHHA); 3) €KCTpaop-
MUHApHI (CUTYyaIllil, 0 MICTATh 3arpo3y IS XKHUTTS
moaunn) [12, c. 41-43].

VHICOHHUH KOHTAKT «ILTIOC-TIONISIPHICTEY K MaHi-
(ecrallist eKOJIOTTYHOT KOMYHIKaI[il CTAHOBHTH TapMO-
HilfHE CITIIKyBaHHS MOBIIIB 3apaau 0e3KOH(]IIIKTHOI,
KOOTIEpaTHBHOI, Y3Tro/pkeHoi B3aemomii. JlmcoHaHc-
HUHM KOHTaKT «MiHYC-TIOJSPHICTEY BH3HAYAETHCS SIK
KOMYHIKaTUBHUH 30ii y CHIIKyBaHHI B CHIIy CHUTYya-
THBHUX YWHHHKIB a00 1HIUBIAYyaJbHO-IICUXOJIOTIY-
HUX YCTaHOBOK CY0’€KTIB JAMCKYpCy, HAIAIITOBAHMX
Ha JUCTapMOHi3aIlito BitHocHH [12, c. 41].

Huckypc [4; 5] AK MOBHO-pO3yMOBa [isUTBHICTH
PO3IISIAETECS B CYKYIMHOCTI JIHTBICTHYHHX Ta €KC-
TPaJIiHIBICTHYHHUX YHHHUKIB 1 3aKpiruieHuid y ¢popmi
TEKCTiB, YCHHX YH MUCHMOBUX. [IMCKypC POAWHHOTO
CITITKYBaHHSI BHOKPEMITIOETHCS 3a TOOYTOBOIO Cde-
OO KOMYHIKAIil i MOAUIAETHCS Ha OLTBII «APiOHI»
JIMCKYPCH: MapeHTaJbHUIl — JUCKypC AiTel i 0aTh-
KiB, AUCKYpC CHONIHTIB, MATPUMOHIiaAbHMII — IuC-

Kypc noapyxoks Tomio [1; 2; 3; 6; 8]. B ocoducricHo-
OpPIEHTOBAaHOMY THITI JUCKYpPCY MOBEIb BHCTYTIAE SIK
0COOMCTICTh Y BChOMY OaraTcTBi CBOTO BHYTPIilITHHOTO
CBITYy, a HE K TPEACTaBHUK IEBHOTO COIiaJbHOTO
iHcTUTYTY [4]. Crienudika moOyTOBOTO CIIJIKYBaHHS
BiZloOpakeHa B JIOCIIPKEHHSAX PO3MOBHOI MOBH, Ka
€ TMIPUPOIHUM BUXiTHHM THIIOM JUCKYPCY, OPTaHIIHO
3aCBOIOBAaHUM 13 TUTHHCTBA, 3aBAAHHSAM SKOTO € M-
TPUMaHHS KOHTAKTy Ta BHPIIIEHHS MOBCAKISHHIX
mpo0ieM, po3B’S3aHHS CYTO NPAKTUYHUX 3aBAAHb.
[Honi BepOanbHe CHUIKYBaHHS YWICHIB POAWHM JIMIIE
JIOTIOBHIOE HeBepOaibHEe W MOBII BHCIOBIIOIOTH
IYMKH ITYHKTHPHO, CIIOHTAHHO, TIOPYIIYIOYH JIOTIKY
W CTPYKTYypHY OGOPMIICHICTh BHCIIOBIIOBAHHSI.
UneHn poAWHUW, 3HAKOYHM IHTEPECH, 3BUYKH, CTaB-
JICHHS Ta IEPEKOHAHHS OINH OTHOTO, MOXYTb HaBIiTh
nepeadaynuTd MOXIUBI peakuii B po3moBi. Kol-
TaKT Y POIMHHOMY KOJIi Hal4yacTillle BChOTO TICHMIA,
TaKWi, IO TPOSBISLE EMOIIMHUNA 3arac, TIIMOOKUH
IyXOBHUH 3B’S130K, B3a€MOPO3YMiHHS, €KOJIOTIYHICTh
y TIOBHOMY CE€HCI 11por0 ciioBa [1; 2; 3, c. 32-39].

Pogunumii muCcKype € KyabTypHO-crenu(idHuM,
TOOTO TaKUM, 1110 JJIEMOHCTPYE HAIllOHAIBHI i €THIYHI
ocobnmuBoCTi. HOopMH KOHTakTy B aHIJIOMOBHOMY
MMapeHTaTbHOMY ¥ MaTPUMOHIATFHOMY JHCKYPCi
BiIOOpaXyIOTh TAaKOX €THYHI TpaBWiIa Ta MOpab
MOBJICHHEBOI TOBEJIHKA aHTIIOMOBHOTO CYCIIiJIb-
CTBa, MaHi()ECTYIOTh HOPMHU €KOJIOTIYHOCTI KOHTAKTY
B 1isiomy. TakToBHE (“fact”) cTaBieHHS IO CIIBpPO3-
MOBHHKA 3 METOIO 3aro0iranHs HAaHECEHHIO 00pa3u
YTBOPIOE HE TUTBKU QPyHIAMEHT iH(pOpMAIiHHO-peTy-
JSATUBHOI KOMIIETEHINI Ta KOMYHIKaTHBHY HOPMY,
a ¥ HalliOHAJFHY IIHHICTH aHITIOMOBIIB. [loBeneHo,
IO aHDIIHCBKIM JIHTBOKYNBTYPHIH CHIBHOTI TpH-
TaMaHHa MeBHA 3aMKHEHICTh POAWHHHUX CTOCYHKIB,
BXKJIMBICTE 11 sk Takoi [7; 12, c. 269; 13, c. 123]:
pOIrHA — JOMAITHE BOTHUIIE W HIXKHICTD, 1€ JTIOMAHA
MOXKE B3HAaWTH YKPUTTS BiJl arpecHBHOTO CBITY
[12, c. 149, c. 75], npuxucToK y OypiIMBOMYy MOpi
wutts: “The family is a heaven in a heartless world”
(English proverb); “To us, family means putting your
arms around each other and being there” (Barbara
Bush); “The happiness of the domestic fireside is
the first boon of Heaven” (Thomas Jefferson, 1813)
[12, c. 114].

Cy0’eKTH MaTpUMOHIAJILHOTO JUCKYPCY, 3acCHO-
BaHOMY Ha iJiei MparHeHHs A0 3J1aroau, A00pe o0i-
3HaHI MPO XapaKTepHI OCOONMBOCTI ¥ 3BUYKH OIHE
onHoro. becima JomoBika i py>KWHU — IIe THIIOBA
KOMYHIKaTHBHA CUTYallifl, sIKa BU3HAYA€ThCS HE JTUIIIC
BepOIbHUMH, a W JUCKYPCUBHUMH BJIAaCTHBOC-
Tamu [12, c. 206], xapakTepU3yeThCs I1IBUIICHOO
KOMYHIKaTHBHICTIO, MPOCTOI0 MOOYIOBOIO diajiory,
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KOHLICHTPALi€l0 Ha TeMaruli mnoOyToBoi cdepH,
MOCTIIOBHOMY a00 BiICTPOYCHOMY  Y3TOKEHHI
perIiK, IOBUTBHOCTI Yy BigOoOpi JIGKCHYHHX 3aco-
0iB, HEMOBHMMH KOHCTPYKIISIMH, KOMILTIMEHTAMH,
JKapTaMu, TEPEBAXKAHHIM CKCIIPECUBHUX BHCIIOB-
JICHb, & TAKOXX MIMIYHHX, MPOCOAMYHHUX KOMITOHEH-
TiB KOMYHIKaIil, BIIKPUTTAM AYyIIi SK KyJbMiHALI€0
crinkyBanHs [12, c. 85].

(1) The doctor said, “I think we had better ask your
husband to come up now”.... He shouted, “A boy!”
and leaped to his feet... He bounded up the stairs two
at a time, entered the bedroom and took both his wife
and baby in his arms. He kissed them both and said,
“This is the proudest and happiest day of my life...
You don’t know what this means for me, Win! Can
I ’old the baby?”

She silently handed him over. Ted sat at the edge
of the bed, and cradled the baby awkwardly in his
arms ... “Well, I don’t recon to know much about
babies, but I can see as how this is the most beauti-
ful in the world. What’s we going to call him, luv?”

Winnie took a large shuddering breath and said,
“You choose, Ted, luv. He’s yours”.

“We’ll all him Edward then. It’s a good ol’ family
name... He is my son Ted” (J. Worth, Call the Mid-
wife, p. 267).

HaBegennii (¢parMeHT KOMYHIKaTHBHOTO KOH-
TaKTy B HEOpJUHAPHIN CUTyalii MaTpUMOHIaIEHOTO
JMUCKYPCY 1TIOCTpYE TMepury 3ycTpid YONOBiKa 3i
CBOEIO JIPY)KUHOIO Ta IOWHO HAPOHKEHHM CHHOM.
VY ¢yHKIIT KOHTaKTOBCTAHOBJIEHHS BXKHUTI EKCIIpe-
CUBH, BUTYKH, KIHECHYHI, MPOKCEMIYHI Ta MPOCO-
IUIHI KOMITOHGHTH KOMYHIKaIlii. AJpecaHT pO3BHU-
Ba€ KOHTAKT 3a JIOMIOMOTOK MUTAILHOTO pPEYCHHS
Can I ’old the baby? Ta 3BepTacTbcs Ha CKOPOUEHE
iM’st Win 1 nackaBe npi3BUCBHKO /uv. HOJNOBIK y)KUBa€
CUHTAKCHYHI Ta JICKCHMYHI MOBTOPH, BUCIIOBJICHHS
y (yHKOii CXBaJ€HHS, BEIHMKY KUIBKICTH OIIIHHHX
JICKCUYHUX OJIMHUIIb, TIPUKMETHUKIB Y HAWBUIIIOMY
CTYIICHI, pEUCHHS 3 HETATUBHOIO YacTKOw You don't
know what this means for me, Well, I don't recon to
know much about babies, sxi nepeaarOTh HOTO ITiTHE-
CeHHs Ta OypXJIMBY pajicTh the proudest and happiest
day of my life, the most beautiful in the world. Ilcu-
XOJIOTIYHHHA CTaH YOJIOBIKA IEPEHAETHCS IPYIKHHI.
Bona niaTpumye koHTakT HeBepOanbHO She silently
handed him over, a moTiM 3a IOIOMOroOI0 iMIepa-
TUBHHUX BUCIIOBJICHb y (YHKIIl 3rofaH, MiJKOPEHHS
Ta MIATPUMKH peHoMe aapecanTta You choose, Ted,
luv. He's yours. Y3ropKeHICTh PEILTIK TIPH TIPHHHSITTI
KOMYHIKaTHBHO] iHIIlIaTHBH CBiTYUTH TIPO HAJAIITO-
BaHICTh KOMYHIKaHTIB Ha TapMOHIHHHAN PO3BHTOK
MDKOCOOHCTICHUX — BigHOCHH. I[linTpuMyBasIbHUIA
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XapakTep peIuliK-peakiliid, nepeadadyyBaHux Ta Odi-
KyBaHUX, BIJAIOBiJla€ MOBJICHHEBI HOPMI CITUIKY-
BaHHS i pOOUTH KOHTAKT MiX YOJIOBIKOM 1 IPYKHHOIO
YHICOHHUM Ta €KOJOTIYHUM.

Cepen 3aco0iB i NpUHOMIB MiATPUMaHHS HPUH-
[UIMIB EKOJIOTIYHOCTI KOMYHIKaTUBHOTO KOHTAaKTY
B aHITIOMOBHOMY MaTpHUMOHIaJIbHOMY JUCKYPCI TaKi:
3BEpTAaHHS 4Yepe3 Ha3WBaHHSI ampecara Ha iM’s abo
mackaBe Tpi3BUCHKO Darling, Honey; BuOip criib-
HOI TeMU ¥ eMOTeMH JUId PO3MOBH; BiIOip cTuiic-
TUYHHX 3aCO0IB BIJOBITHO IO CUTYaIlii; TO3UTUBHE
oliHrOBaHHs [t smells delicious; 3a0X04eHHsI 10 PO3-
MOBH Uepe3 MparHeHHs BCTaTH Ha MTO3UIIII0 TapTHepa
You’re right; cninpHe TepeXWBaHHS BHUKIAJICHUX
CITIBPO3MOBHUKOM (haKTiB; CKOOPIAMHOBAHI il m00
CTBOPEHHSI MO3UTHUBHOTO eMoUiiHOro (¢oHy; coi-
napusailisi Ta cuiBnpans B Jisix Shall 1 help you?;
JIEMOHCTpAIlisi BMIHHS CITyXaTH 1 HE IEPEBTOMJIIOBATH
azpecara; B3a€MHA TOJICPAHTHICTH, ITOBara Ta BBIiU-
JUBICTh; EMOIIHHI «IMOTIAKyBaHHS» So caring
and helpful; noTpuMaHHA PIBHHX KOMYHIKaTHBHHX
MpaB; 3rajJlyBaHHs NPUEMHUX MOMEHTIB MHHYJIOIO;
IUIaHYBaHHs CHUIBHOTO MaiOyTHBOTO; YKMBaHHS
MOAPY>KHBOT JIOMAlTHLO1 MOBU. Benukoro 3HaueHHs
TaKo)X HaOyBaroTh HeBepOaTbHI KOMITOHEHTH KOMYHI-
KaIlii: JarigHi TopkaHHs, 00iMHU, MOMITYHKH, 1HTO-
Haris Tomo. [logepkaHHA MPUHIUIIB €KOJIOT1YHOTO
CHIJIKyBaHHS B MATPUMOHIaIbHOMY JAUCKYPCi CHpUSsiE
MO3UTUBHOMY BIUIMBY Ha CIUIKYBaHHS HOAPYXKKS,
MIATPUMII Ta PO3BUTKY MIXKOCOOHCTICHOTO TiICHOTO
KOHTaKTy, MaHi()ecTye B3a€MHy IIOBary, TOJCpPaHT-
HICTb, MATPUMKY, 3a1100irac BAHUKHEHHIO KOH(ITIKT-
HUX CUTyalill y poauHi.

Po3ymiHHS JAMCKYpCcy SK CKIaIHOI CHCTEMH
3yMOBITIOE HEOOXiJHICTh ypaxyBaHHsI BCiX Mapame-
TpiB, PENIEBAaHTHUX [UIS JOCITIKyBaHOTO 00’ €KTa.
MexaHi3mMu peaimizaimii HEEKOJOTIYHOTO KOHTAKTY
«MIHYC-TIOJIIPHICTE» y MaTPUMOHIaIbHOMY JIHC-
Kypci OitoTh Ha ()OHI TCHXOJOTIUYHO YCKJIaTHEHUX
CUTYyaTMBHUX YUHHUKIB, IO (OPMYIOTH HETAaTUBHY
JIUCTIO3MIIII0 CY0’€KTIB KOMYHIKATUBHOTO KOHTAKTY
B 0COOMCTiICHO-OpieHTOBaHHMX BimHOCWMHaX. Cepen
MPUHLUIIB TOPYIIEHHS €KOJOTIYHOCTI BHSABIEHO
Taki: HEXTyBaHHS KOMYHIKaTUBHHUMH IHTEpECaMHu
napTHepa, KOMYHIKaTUBHI HEBIadi, HeMOpo3y-
MIHHSI; BUKOPUCTAHHS HETaTUBHUX OIIHOK a fool,
a blockhead, nanecenns o6pas [ find that offensive,
BHCIIOBJICHHsI 00ypeHHs [ am speechless, what is it
to you, 3BUHYBaYCHHS i OCy/I, 3aliBa KaTerOPUIHICTb,
BHUCYBAaHHS B IEHTP YBarW BIIACHOTO «s1», TPYyOiCTb,
nefopaTuBy, iHBEKTHBU OCOONMBO 3 OOKy 4YOJO-
BIKiB ['m very annoyed with you, you got me up to
here! shut up, HeioBara, 3apo3yMiTiCTh, HEXTYBaHHS
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000B’s13kaMu, 0coOIHBO 3 OOKY )iHOK Get lost. [luc-
OHAaHCHHUH KOHTAaKT BHOKPEMJICHO Ha OCHOBI TaKWX
(GYHKII BUCIOBIEHb Yy CHTYAIlisIX KOHTAaKTY, SIK
(GYHKIIS MOPYIICHHS MOBJIEHHEBUX HOPM, (DYHKITiS
EMOIIIIfHOT PO3PSAAKK Ta BHCIOBIEHHS OOYpEHHS,
(YHKIIiSI HETaTWBHOI OIIHKYW ¥ BUKPHUTTS; (QYHKITiS
3BHHYBau€HHs Ta Oocyay; (QyHKIis 3a00poHH; QyHK-
1ist rpy0Ooro mepepuBaHHs CIiBOECIIHUKA.

Y pOnMHHOMY MapeHTAIBFHOMY JHUCKYpCi, IO
€ 3aCHOBAaHUM HA i€l BUXOBaHHA TIiJHOI JIIOAWHU
Ta TPOMaJISHWHA, 1 OaThKH, 1 JITH peani3yloTh CBOi
ACUMETPUYHI CTaTyCHI pOJi, TOMY BaKJIHUBY pOJb
Ipy aKTyami3alii BHUXOBHOTO BIUIMBY BiAirparoTh
BHCJIOBJICHHSI ITOBYAJIbHOI CEMAHTHKU UM apryMmeH-
TOBaHe TiepekoHyBaHHS [1, c. 126-129; 6, c. 148].
[lepemkomkaHHd HOPYIICHHIO HOPM, ILIKiIJIUBUM
3BHYKaM, HEBIJIOBIIHUM [isIM JiTei, Yy CBOIO 4epry,
MOKe IIPU3BOAUTH JI0 ecKajiamii KOH(IIKTY, 10 CIpH-
YMHIOE EMOLINHI peakuii — 3JiCTb, po3uapyBaHHS,
HEHABUCTb, 3HEBATY, CTPaX, MOYYTTS POBHHU, MPO-
tuctostHHA [9, ¢. 240-246]. Iutuna, Oymyun modpe
3HAMOMOIO 31 CBOIM CIIBPO3MOBHHKOM, iHOAI JT03BO-
nsie cobl JeMOHCTPYBAaTH THIB Ta aBTOPUTAPHICTH
[11, c. 227-230]. Ha gymky omHOTO 3 OaThbKiB y Mate-
piai, 110 BHBYABCS, TOJIOBHUMHM IMPHHIIMIIAMHU BJa-
Joro 0aThKIBCTBA € CTaNiCTh, TEPIIHHS, PO3YMIHHS,
mo00B: I guess I’ve had to think a lot about what-
ever it is that makes somebody a good parent: con-
stancy, patience, understanding ... love (Kramer vs
Kramer).

Tepninas ¥ MO3UTHBHI eMOIlii, 3apsPKEHI Kpea-
THBHOIO €HEPTi€l0, TOKPAIIyIOTh BITHOCHHU B POIH-
Hax 3 JITbMH, IO BiOOpaKa€ThCs HA 3araibHIN
atMocdepi pOAMHHOTO JKUTTS Ta POOUTH KOMYHIiKa-
THBHI KOHTaKTH MiXK 0aThbKaMH i JiThMH O1bII eek-
TUBHUMH.

(2) It seemed like a party, they all looked so happy.
Older children were carrying tiny ones around, some
of them were playing out in the street, some of them
were doing what might have been homework. There
was_absolutely no discord among them and in all
the contact I had with this family, no fighting, no
nasty temper was ever_in_evidence (Jennifer Worth.
Call the Midwife, p. 133).

ExonoriuHicTs KOMyHIKaTHBHUX KOHTAaKTiB 3alie-
JKUTh HacamIlepel BiJ CTPUMYBAaHHS HETaTHBHUX
emorriii. CepeJl IHIIUX TPHUHIIMINEB EKOJIOTIYHOCTI
KOHTAaKTy MiX 6aTbKaMH 1 IXHIMH iTbMU, BUSIBIIEHUX
Ha OCHOBI BUBUEHHS (DYHKIII BUCIIOBJIEHHS, € TaKi:
y ¢a3l KOHTaKTOBCTAHOBIJICHHS: 3MCHIIYBaJIbHO-
nectnuBi 3BepHeHHST Dear! Sweetheart! My love;
BHOIp CHiIBHOI Mii TOIIO; MO3UTHBHE OIIHIOBAHHS,
JKapTH; 320X0UEHHSI 10 BigBepToi po3mMoBu What are

you thinking about? Do you feel like talking? Mind if
1 enter for a moment?, npumupenns, Billy, I promise
I’ll never do that to you again, okay?, yxuBaHHs
eMOLIHHO 3a0apBIIEHOI JIGKCUKU IIO3UTUBHOI ceMaH-
tuku Don 't you fret, my luvy, ekcripecHBHI BUCIIOB-
JIEHHS TIO3UTHUBHOI ab0 HEeraTuBHOI CEMaHTHKHU
It’s (un)acceptable; emMOTHBHO-OIIIHOYHI (pa3u
Good; You'’re vright, Its correct; Absolutely,
Interesting tomo. Y ¢a3i KOHTaKTONiATPUMAaHHS:
BUCJIOBJICHHA y (YyHKLISX MIATPUMKH, YTiIIaHHS,
coJiapu3anii; IeMOHCTpallisg BMiHHS CITyXaTu; CTPH-
MyBaHHS HETaTUBHUX €MOIiii; eMOLIIHI «ITOTIIaKY-
Ba"Hs» That’s okay! you’ll be great; norpuManHs
PIBHHX KOMYHIKaTUBHUX TPaB i MAPUTETHOCTI KOH-
TaKTy; yTPUMAaHHS BiJ OCyly, BiIKpUTOI 3a00pOHH,
3alsKyBaHHsI, 3BHHYBaueHHs, oOpakaHHS, oOMa-
HIOBaHHS, HAaB’S3yBaHHA, MOPIBHSIHHS 3 I1HIIUMH,
0aiiyKocTi, IrHOpYBaHHS, HaraJayBaHHs PO CyMHI
Toiil; HEIOMyCTUMICTh BOJHOBOTO HATHCKY, Iepe-
OMBaHHS, MaHIMYIIOBaHHS, MOTPO3, JOMiHYyBaHHS,
aBTOpUTapHOCTI TOmO. Y (a3l KOHTAKTOPO3MHU-
KaHHS: KYJNbTHBAlisl MO3UTHBHHUX EMOIIii; 3ramy-
BaHHS IPUEMHHUX MOMEHTIB MUHYJIOTO; TIaHyBaHHSI
CIIUTBHOTO MaHOYTHBOTO Ta CIIUIBHO IPOBEICHOTO
qgacy I’ll remember this moment for the rest of my
life; y>KuBaHHS «ZOMAalIHBOI MOBHY; BHCJIOBJICHHS
TypOOTH PO YJICHIB POAMHHM 1 TOMAIIHIX YIIIOOIEH-
iB; YKUBaHHA (aTUIYHUX KOHBCHLIHHUX €THKETHUX
BucnoBiensb I’ll watch it; I'll be up; I'll miss you.
HeekonoriuHicTh KOHTaKTy B MapeHTAIHHOMY JHC-
Kypci BHOKpEMJIEHO HAa OCHOBI TakWx (DyHKIIIH, SIK
(YyHKIlisS TOPYIIEHHS MOBJICHHEBUX HOPM, (DYHKIIis
NOrpo3H, (PyHKIIisl HETaTUBHOI OL[IHKH, GYHKILIis 3BHU-
HyBa4YeHHS, QYHKLis eMOLIHHOI po3rpy3kH, (pyHK-
Iisl TUCKY TOIO. JIJis TUTUHU HAsABHICTH CIUIBHHUX
puc i3 6aTbKaMU € €JIEMEHTOM YCBiTOMJICHHS cebe
YaCTHHOIO POJUHH, L0 AEMOHCTPYETHCS IEepeay-
CiM 4epe3 CIIBHICTh MOBH, HAIPUKIIAT: PO3MOBHI
SNINTUYHI EKCIPECUBHI BHUCIOBICHHS, >KapTiBIUBI
¢dopmu mpuBiTaHH, pUPMOBKH, (Ppa3eonorizoBai
OIUHUII Y (QYHKIIT eMOILiiHO 3a0apBieHOl peakiii
Ha MeBHI CUTYAIlii CITIIKyBaHHS.

BucnoBkn i nepcnextusu. 1106 BigmosicTy Ha
SKICHO HOBI CYCHIbHI BHUKJIHMKH, 3yMOBJIEHI JWHA-
MIYHICTIO COIlaJIbBHUX TIPOIECIB, HECTaOIIbHICTIO
HaBKOJIMIIIHBOTO CEPEOBHINA, HEOOXiqHI edek-
THUBHI MeTOoau. EKONHIBICTHYHMUNA MiAXiA 3MaTHUN
BUCBITIINTU iX 3aBISIKU IMOTYXKHOMY €KCIIJIaHATOp-
HoMmy moreHmiamy [10]. 3a pesymbraramu JOCIHi-
JDKEHHS, YHICOHHHMH €KOJIOTIYHHH KOHTAKT B aHIJIO-
MOBHOMY MaTPHMOHIQJIEHOMY AMCKYPCi CTaHOBHUTb
68%, nuconancHuit — 32%, mo xapakTepusye Horo
AK AWCKYpPC MOBIIIB, HaJAIITOBAaHUX Ha CIIiBIIPAIlO
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y BUpIIIEHH]I TOBCSIKICHHUX 3aBJaHb. Exomoriunnii
KOHTAaKT B aH[JIOMOBHOMY MapeHTAILHOMY AMCKYpCi
cTaHoBUTh 73%, 1m0 MaHi(ecTye HaNaTOBaHICTh
0aTpKiB 1 iTEH HAa PO3BUTOK JOBIPIMBUX BIIHOCHH
y ponuHi. EKonoriyHNN KOHTAKT SK y POIHHI, TaK
1 B CYCIIUITIBCTBI Y MiJIOMY, € POJUHA — i€ TIEPBUH-
HUI OCepelioK CYCIiJbCTBa, YBAKAEMO 1HCTPYMEH-

TOM MiTPUMKH CIIIBHOCTI, 32C000M MHPHOTO CITiB-
ICHYyBaHHS JIFOJICH.

Cepen TEpPCHEKTHB JOCIHIIDKEHHS — BHBYCHHS
KOMYHIKAaTUBHHX KOHTAKTIB CHONIHTIB Il KyTOM
30py EKONIHTBICTHKH, a TaKOK aHalli3 MOBJIEHHEBOI
KPCaTUBHOCTI B @aHIJIOMOBHOMY TAPEHTATBHOMY JIHC-

Kypci.
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Shpak O. V. THE ECOLINGUISTIC SPECIFITY OF ENGLISH FAMILY DISCOURSE

This study analyzes the linguistic and cultural ecospecificity of the non-institutional discourse
of the United Kingdom and the United States. The article is focused on the study of English-language
communicative contacts in family discourse from the point of view of ecological linguistics. In particular,
parental and matrimonial types of family discourse are considered. Speech and non-speech means
of contact in the phases of contact-opening, contact-supporting and contact-closing in ordinary, non-
ordinary and extraordinary situations of communication between parents and children, husbands
and wives are analyzed. Particular attention is paid to the analysis of the specificity of eco-communication
in everyday discourse and the violation of the harmony of communicative contacts by members of English-
speaking families. As a result of the study, based on the analysis of the functions of utterances in
the communication of family members, the unison ecological contacts “plus-polarity” and the dissonant
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non-ecological contacts “minus-polarity” as a manifestation of the communicative category CONTACT
in family discourse have been singled out. The functions of unison and dissonant types of contacts,
as well as the ratio of unison ecological and dissonant non — ecological types of contacts in parental
and matrimonial discourses have been elucidated. Ecological contact is a harmonious communication for
the sake of conflict-free, coordinated, cooperative interaction. The principles of ecological communication
of the subjects of the English-speaking family discourse have been determined. Traditional politeness
and normative attitudes of the English, common to all members of the national group, create the necessary
ecologically-proved framework for the effective methods and techniques of communication, strengthen
the communicative position of the addressee during communication, adjust to a compromise and general
support between speakers in family relations.

Key words: communicative contact, dissonant, ecological, function, matrimonial discourse, non-ecological,
parental discourse, phase of contact, unison.
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